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gyG SzÓ A MAGA IDEJÉBEN. 

Egy időszaki körülmény kitérnem ösz- 

tönöz azon eszme sorozatból, melyet e la-
 

pok hasábjain tárgyalásom alá veltem. Egy
 

katonai év kezdő pontjához közelitünk-mi-
 

dön egyszersmind a községi hivatalok
 res- 

tauratiója álland a közígazgatás intézke- 

dése alatt. 

Községi életünk, mostani fejletlensé- 

gében, még mindig kevéssé vonta magára 

hazalias igyelmünket; holott éppen a köz- 

ségben még lelhető autonomia azo
n vég- 

kapocs, melyegyéni munkásságunknak 
a kö- 

y0s nemzetiségi érdekekre leginkáb
b biz- 

tosithat némi befolyást. 

Városaink, melyek kifejlettebb közsé- 

gi életnek örülnek, már adták tanujelét 

annak, minő befolyást gyakorolhat a köz- 

ségek közérzülete mostani viszonyaink 

közt is a közérdekre, s valjon például M. 

Vasárhely egyes polgárai tehettek volna oly 

hotásteljes ajánlatot a vasut és muzeum 

étdekében, minőt megtenni testületies em- 

berségök s politikai józan felfogásuknak 

sikerült? 

ÉEszép szellemű város élőpéldája élén- 

ken tünteti föl azon nyomatékos erőt, mely 

közfelvirágzásunk érdekében , a községi 

autonomiában rejlik, s ohajtásainkat ön- 

ként vonja azon szükségesség érzete felé. 

bogy az apróbb községek is, józan belá- 

tásra képes szellemi befolyás alá jussanak. 

Mint az egyéni élet- és sors-fordu- 

latol közt megtörténik, hogy kopott fé
lre- 

vetett ruháinkat eléveszszük a zugból, ho- 

serek, melyeket addig éppen nem volt 

okunk bővebb figyelemre méltatni. 

Az alkotmányos és kaszt, viszonyok 

változtával — a községek hatásköre mind 

nagyobb mérvben kezdi igénybe venni 

figyelmünket s befolyásunk szükségessé- 

gét, mind inkább kell meggyőződnünk ar- 

ról, hogy már csak egy ép községi intéz- 

vényben lelheti fel egyrészről legbiztosb 

támaszát a közigazgatás, más részről kebel- 

beli politikájának, közfelvirágzásának alap- 

ját a köznemzetiség. — 

Nem bámulhatni igy ha éber várako- 

zással csüngünk a magas kormánynak ezen 

ügy körül hirdetett munkálatain , melyek- 

nek vezérelvéről s határköréröl még nincs 

ugyan tudomásunk, de jogositva lehetünk 

azon kilátásra hogy községeink a mosta- 

ninál mindenesetre kiterjedtebb, nagyobb 

erőt öszszevonó, s a városi községek ana- 

logiájára nyomatékosabban ki is hatható 

szervezetet nyerendenek. 

De valjon addig mig egy ily czélsze- 

rübb intézkedés átvive nem lesz szabad-e 

lett gyakorolni 

. 
győző 

korkérdések átvive nem lesznek. 

elhanyagolni azon még korlátoltabb befo- 

lyást is a közügyre, melyet az apró köz- 

ségek mínden mostáni rendezetlensége mel- 

csakugyan lehetne? ez 

anynyi volna mint például ha megvagyunk 

dve,hogy váltógazdászat, s ezáltal fel- 

tételezett tagositás nélkül gazdáskodni jo- 

zanon nem lehet, tehát dobjuk el ekénket 

s dugjuk össze mindaddig kezünket mig e 

Ámde az anyagi szükség kényszeriteni 

fog, hogy abnormis gazdászati rendszerünk 

hoz, mondjuk nekik: uraim, a közigazgatás- 

ban nincs elég erély, a rendetlenség nő 

a népnél, a vagyonbátorság zavartatik, 

a gyujlogatások gyakoriak; az iltető hiva- 

talnok megfelel: mi mulik rajtunk, elmel- 

löztük-e elégtételt adni a sértett félnek ? 

nem elég buzgalommal ohajtunk eljárni ? 

de szemünk nem hathat mindenfelé, a köz- 

ségi előljárók hanyagok, tudatlanok, roko- 

naik iránt elfogultak, az uri rend irányá- 

ban indiserétek — miért nem avatkozik 

az értelmiség a községi hivatalokba, hogy 

gyámolitsa , potencirozza a közigazgatás 

erélyél? Ez igaz, kénytelenek vagyunk 

elismerni. 

Menjünk akkor a birtokos osztályhoz, 

nézzük cselédjeikkel, robotosaikkal kinos 

küzdelmüket, mely miatt már 35 éves ko- 

rában a falusi gazda megszürkül, s ha ugy 

kellene végig élnie : bizonyosan husz ével 

leboszankodik eddigi életéből. Itt a cseléd 

szembe áll urával, olt a napszámos boroz- 

dájában torkon fogja a tulajdonost, hol egy 

esküdt, hol egy őr, hol egy erélyes falus- 

biró, ki fékezze e rendetlenséget? Ott ti- 

vornyáznak a fogadóban a helység tisztes 

előljárói — tisztelet a netalán lehető kivéte- 

leknek – és kérdem tarthat-e ily embe- 

rek tekintélyével rendet a közigazgatás, 

és nem kárhozott e a falusi gazda állása 

ott, hol a személy-, vagyon-bátorságot a me- 

zei rendet ily tekintélyek biztositják ? 
Hol a hiány ? 
A kormány egy igen derék utasitást 

gednek a falusi előljáróságnak, hogy ha e- 

adott ki melynek szabályai akkora tért en- 

a falusi értelmiség, miért hogy a falusbi- 
róságot nem igyekeznek mindenhol a te- 
kintélyesb, értelmesb birtokosok elfoglalni. 
Egy nehány helységet tudok, melynek fa- 
lusbirái egykor tisztviselők voltak, s higyjék 
uraim , ott rend és pontosság uralkodik. 

Avagy tán szégyeneljük volt jobbá- 
gyainkkal egy törvényasztal körül ülni? ezt 
fel sem teszem, ezzel a népfelszabaditás kö- 
rül kimutatott generositásunk öszintesé- 
gét hazudtolnók meg. - — Az angol örö- 

mest ül törvényszéket indiai gyarma- 
taiban félmeztelen indusaival, s vallott-e 

szégyent nemzeti dicsősége hogy egy vad 
nép szivébe a jog fogalmát oltotta, s bar- 

bárokot civilisált az emberiség dicsősé- 
gére? ! — 

A legnagyobb örömemre válnék ha 

ezen felszólalásom némi hatással ösztön- 

zésül szolgálna arra hogy a falusbirói 

állomásokat a falusi értelmiség 
igyekezzék elfoglalni. 

A falusbirói választások ideje köze- 
ledik. Ohajtanám ha mindenki észlelné fi- 

gyelmeztetésem horderejét és szivemből 
örvendenék, ha a Kolozsvári Közlöny tisz- 

telt vidéki levelezői, a novemberi számo- 

kat kedvező hirtételekkel érdekesithet- 
nék , melyek bizonyságot tennének arról 
hogy az értelmiség a községi administrá- 
tióra vagy tettleg szerzett közvetlen be- 

folyást, vagy pedig legalább ezen befo- 
lyásra késznek nyilatkozott. 

Dózsa Dániel. 

va félre hánytuk, s kiporozva kitakaritva, 

bennök lelünk menedéket az idők viszon- 

tagságai ellen: igy áll a nemzeti élet gyak- 

ran a változkodó intézvények irányában , 

Nagyra kell becsülnünk gyakran oly kap- 

csokat, hogy azok a közélettel öszszekös- 

t 

TálBazá 4 T 
A RAGYOGÓ CSILLAG. 

Egyszer volt egy fiucska. Ez a fiucska nagyon szeretett 
szerteszét járkáln, s arról, a mit látott, elmélkedni. A mit pe- 
dig az ember tenni nagyon szeret, azt rendszerint nagyon 
gyakran meg is teszi. Igy lett az, hogy a fiucska sokat baran- 
golt szerteszét, s egyről másról még tán többet elmélkedett — 
Volt nekl egy nővére , olyszerüű gyermek, mint ő maga, s e 
kis lény vala a fiu hű pajtása. A két gyermek napestig egyet 
bámúlt. Nem gyözték bámulni, mily kecsesek a virágok, mily 
magas és kék az ég, mily méjj és tiszta a viz; nem gyözték 
bámulni, mily jóságos és hatalmas az isten, ki ezt a gyönyö- 
rü szép világot teremtette. 

A gyermekek gyakran beszélgettek ily formán egymás 
között: „ha a földön minden gyermek meghalna, vajjon elsze- 
morodnának e ezen a virágok, a viz, meg az ég!! És ök ugy 
hivék, hogy mindezek igenis elszomorodnának. Mert — ugy- 
mondának — a bimbók, a virágok gyermekei, azok a kis pa 

ukcsák pedig, melyek a domboldalról vigan szökdécselnek le- 
mé, a nagy folyók gyormekei; aztán meg azon piczinke fé- 
Myes foltok, melyek egész éjszaka hunyócskát játszanak az é- 
gen, oh azok kétségkivül a csillagok gyermekei: s mindezek 
basulnának , ha játszó társaikat, az emberek gyermekeit töb- 
hem láthatnák. 

kott Volt egy fényesen ragyogó csillag, mely a többi előtt szo 
roo feljöni az égre, éppen a templom tornya mellett, a 
mint mbok felett. Ez a csillag sokkal nagyobb és szebb volt, 
este alamenynyi, a gyermekek legalább ugy hitték. Minden 
lagjok zen fogva álltak az ablak előtt s várták kedves csil- 
agjokat. A melyik hamarább megpillantotta, rögtön felkiáltott 
nén látom a csillagot! 6 s gyakran kiáltottak fel egyszerre mind 
ketten, olyan jól tudták , hogy a csillagnak mikor és hol kell 
feljönte. Utoljára anynyira megbarátkoztak vele, hogy lefekvés 
előtt mindíg még egyszer kinéztek, s jó éjszakát kivántak ne- 

Menjünk 

közt is kinozz 

és valjon a közérdekek iránti kötelesség 

nem éppen logicával kényszerit arra, hogy 

szintén abnormis községi életünknek is le- 

hető közrehatását eszközöljük, élénkitsük. 

uk földünket s önmagunkat; 

delmességet fenn lehetne 

tartani. — 
Miért hogy e befolyást 

a közigazgatási hivatalok- 

ki. Mikor meg alunni befordultak, ezt szokták volt mondani : 
„Isten áldja meg a csillagot ! * 

A gyermekek még kicsinkék voltak, oh igen is kicsin 
kék, midőn a kis leány kornyadozni kezdett, s csak hamar 
anynyira elgyengült, hogy este nem állhatott az ablakban. Ilyen- 
kor aztán a fiucska állt ott s nézett ki búsan egyedül. Mihelyt 
a csíllagot meglátta , viszszafordult s az ágyban fekvő beteges 
sápadt arczhoz igy szólott: „én látom a csillagot !4 Ilyenkor 
mosoly lebbent el ez arczon s bádjadt gyenge hangon igy szo- 
kott szólani: „Isten áldjon meg bátyám téged és a csillagot! 

S eljött az idő, ah, igen is hamar eljött, mikor a fiucs- 
ka ottan egyedül nézett ki az ablakon, és a mikor az ágyon 
nem volt a sápadt arcz. De künn a temetőben volt egy kisded 
sir, mely az előtt nem vala ott. S midőn a csillag hoszszu 
sugárokat lövellett felé, a fiucska könybe lábbadó szemekkel 
nézte. 

Ezek a sugárok oly fényesek voltak, s a földtőt fel az 
égig olyan tündöklő utat látszottak képezni, hogy a fiu magá- 
nyos ágyában mindegyre csak a csillagról álmodozott. Azt ál- 
modta, hogy feküve ott. a hol volt, látta a ragyogó utat, s 
rajta sok sok embert vittek felfelé az angyalok. A csillag meg- 
nyilt s belől fényes nagy világ látszott, s a tündöklő fényes 
világban angyalok vártak az érkezökre. 

Ezek a várakozó angyalok ragyogó szemeikel a csillag- 
ba felhozott emberekre forditák, s a hoszszu, hoszszu sorok- 
ból, melyekben állottak, hol egyik, hol másik angyal kilépett 
és a megérkezők valamelyike nyakába borult, gyöngéden meg 
csókolta, elment vele le a hoszszu fénysorokon s társaságá- 
ban oly boldog volt, hogy a fiu, a mint ott fekvék ágyában, 
sirt örömében. 

Azonban sok angyal volt ott olyan is , ki nem ment el 
a megérkezökkel, s ezek közül a fiucska egyet jól ismert. A 
beteges arcz, mely egykoron ott feküdt az ágyon, most meg- 
dicsőülve sugárzott; de a fiu szive ráismert hugocskájára a 
nagy sokaság között is. 

Hugának angyala a csillag kapujában várakozolt s igy 
szólitá meg a vezetőt azon angyalok közül, kik az embereket 
hozták volt ide fel: 

„Eljötlt-e az én bályám 24* És ama felele: „Nem. - E 
feleletre reményteljesen fordult el az angyal, a fiu meg kar- 

: 

zen állomás arra képes egyének által fog- 

laltatnék el, bizonyosan a rendet, az enge- 

kölcsi existentiajára falhasználni elmellőzi 

Bécsi levél. 

V-y - Bécs oct. 18. Ha korunk ér- 
telmi és erkőlcsi szegénységéről, valami, fo- 
galmat adni képes: ugy az bizonyosan a bör- 
ze, s mit a börzéről négy öt év óta irtak. A- 
zon mesés emelkedésben, melyet az érték- 
papirok nyertek, az egyik rész nem látott e- 
gyebet, mint okot és tárgyat a jajveszéklésre. 

a községben 

a község er- 

jait kiterjeszté s kiálta: „Oh hugom, itt vagyok! vigy el! 
erre az angyal sugárzó szemeit ráforditá és éj vala! és a csil- 
lag sütött bé a szobába, hoszszu sugárokat lövelt a fiura, ő 
megnézte könybe lábbadozó szemekkel. 

Ettől fogva a fiu ugy tekintett fel a csillagra , mint ho- 
nára, hová fog menni majd ő is, mikor ideje eljövend; és 
ugy hivé, hogy ő nem csak a földé, hanem ama csillagé is 
hová testvére angyala el ment ő előtfe. 

Egy kisded öcscse született a fiunak, ujon szülött, oly ki- 
csiny volt, hogy még szólani sem tudott. Fonynyadt kis testé- 
vel megnyujtodzott az ágyon és meghalt. 

A fiucska ismét álmodott a megnyilatkozott csillaggal, az 
angyal sereggel, az embercsoportokkal, meg a hoszszu sor an- 
gyalokkal, kiknek sugárzó szemeik a megérkezettekre valá- 
nak szegezve. 

Monda hugának angyala a vezetőnek : 
pEljött e az én bátyám9 
Ez pedig monda : „Nem amaz, hanem a másik." 
Es a gyermek látá kist öcscsét hugának karjain s felkiálta : 

»Oh hugom, én is itt vagyok, vigy el! És huga megfor- 
dult s rá mosolygott, azonban a csillag rá lövellé sugárait. 

A fiucska ifjuvá serdült távol az apai háztól, könyvei- 
vel bibelődött, midőn egy öreg szolgájuk megjöve és mondá: 

„Anyád nincs többé! Én áldását hozom kedves fiára! 
Ejszaka viszont látta a csillagot és az előbb látott egész 

társaságot. Monda hugának angyala a vezetőnek : 
„Eljött-e az én bátyám9 t 
Es ez felele: „Anyád ! e 
Hangos örömsikoltástól zengett a csillag, mert az anya 

egyesüle két gyermekével. A fiu meg kinyujtá karjait és kiál- 
tá: „Oh anyám, oh hugom , itt vagyok. Vigyetek it : 
lelének: „Még nem!1* És a csillag ragyogott. 

Az ifjuból férfi vált és pedig szürkülő 
székében, a tűz mellett, lesujtva fájdalomtól , 
kel harmatozott, midőn a csillag megnyilatkozo 

Monda hugának angyala a vezetőnek: 
„Eljött-e az én bályám 2 
És a vezető felele: „Ő nem; h 

az a férfi, ki egykoron kis fiucska vala 
vesztett leányát, mint égi lényt ama három közöt 

hajfür 



gyakran megnyitottad azoknak béfogadására , kik benne rám 

A másik rész, ugy méltányolta vagy inkább A tőke, n 
fogta fel a bőrze-üzletet, mint a „pari-játék 
manőverét. Dicsőités és korholás! E két ,the- 

ma" körül forgott a börze irodalom (és ez az 

állat, nem özonvíz előtti, ez a mai elvakult 

nemzedék találmánya), mely a század erköles- 

telensége feletti meddő declamatiokban meri- 

tette ki magát, vagy körömszakadtaig 
kürtől- 

te, az anyagi haladás, az ipar. világkereske- 

delem és óriás vállalatok szapora gyümölecső- 

zését, A tényeket csak kevesen szokták meg- 

itélni a bölcseség nyugalmával, sokkal köny- 

nyebb levén a pillanatnyi szenvedélynek en- 

gedni, mint keresni és feltalálni a tények a- 

latt az eszméket. Mi a börzének eredete? mi 

czélja? Mit jelent a hitel, ipar és tulajdon 

ez átváltozása, melynek naponkint tanui va 

gyunk? Ez az, a mit ma minden ember akar 

Tudni. Ki tőkéjét értékesiteni akarja, még sok- 

kal inkább van e kérdések megoldása által ér- 

dekelve. Valamely szelvény megismerésére nem 

elég annak jelenlegi értékét tudni és a válla- 

lat valószinű rentibilitását, mely azt forgásba 

hozta: de szükség kipuhatolni, legalább egy- 

remásra számitással, ha vajjon minden pénz- 

úgyi combinatiok öszhangzásban vannak-e a 

társadalom oeconomiai irányaival. E vizsgálat, 

melyről a legnagyobb rész megfeledkezik, a 

legnagyobb fontosságu; ez az egyedüli látpont, 

melyből megitélhető , ha vajjon mi jelenben 

történik, a nemzetgazdaság érdekében, vagy 

romlásunkra van-e? A börze és azon alkuk, 

melyek kötésének szinhelye a tőzsde, a hi- 

telintézetek kifejlődése által jöttek létre. Az a 

mi e pillanatban szemeink előtt történik, nem 

kevesebb, mint forradalom a társaság oeco- 

nomiájában. 
Ezelőtt a tőke kamatoztatásának egyet- 

len módja, a zálogra adott kölcsön, kamatfi- 

zetés, vagy félhaszonvétel voltak; később a 

kötlevelek és váltók jöttek divatba. Már a ré- 

giek előtt nem volt ismeretlen a commandite 

(midőn egész társulat folytat valamely üzletet), 

de komoly kifejlésre csak századunkban jutott. 

Ha vizsgáljuk a pénzűgyi műtétek általános 

jellemét, a korunkat megelőző időkben, azon- 

nal észreveszszük, hogy azok erős vonása a
z 

,ingatlanságaban állott. A földbér-szerződések 

élethoszsziglan tartó 
ebben állott. A pénzforgalmat ugy tekintették 

mint egy folyót. 
Ma mindez megváltozott. A munkafelosz- 

tás, a gépek tökélyesülése, a vállalatok sok- 

szorozottsága, az óriás forgalom , mely ennek 

folytán beállott, a régi szokásokat megváltoz- 

tatták. Uj értékek szakadatlan előteremtése, 
a 

termékek különböző aránya, és a politika hul- 

lámzása által, minden szerencse, még tán a 

nem pénzbeli szerencse 1s, a „hausse" és „
bas- 

se örökös számitásai alá van vetve. Érzi ezt 

a nép minden osztálya, minden rélege, s a 

legalsóbb a legérzékenyebben, a nélkül hogy 

etüneményről magának beszámolni tudna.A p
énz 

időnkben egy uj királyságot, egy uj nagy ha- 

talmat alapitott. Látni való annál 
fogva, hogy 

minden történhetőségek mély belátása 
kiván- 

tatik ahoz, miképp valaki ma tőkéjét, az ér- 

dekeinek megfelelő értékitéshez képe
st, kiad- 

hassa, vagy befektethesse. Ebben 
áll a com- 

mandite és más hasonló társulatok természe- 

te. Ez által a hitelező kibontakozott 
azon las- 

suság és formalitások alól, melyek mel
lett ed- 

dig tőkéi elhelyezését (déplacement) kikötöt-
pe) nem 

te. Egy váltó űgynök egyszerü 
szolgálata alól, csalódások 

irás nélkül, a részvénybirtokos 
eladhatja szel- ! 

vényeit, kesz pénzzé teheti, tőkéjét befekte
t- lyet az üzérked 

heti, és átalában pénzével ugy manövriroz- tunk 
vasárnapi 

hat, hogy az a lehető haszonnal tér viszsza den vállalatok 

A pénzforgalom többé nem a folyó 
monotón kép az isnorant 

és viszsza nem térő lefolyása. 
a nyerészkedők 

mény, s anynyi 

kább forgattatik 

alku és szerződ 
börze. A börze 

ponti csarnoka. 
lakjában forog. 

pet játszik , és 

szolgál, hogy a 

nálfogva, a köz 

ö 

részint azon hit 

nyeges része: a 

ügyi átalakulás 

erédit mobilier) 

zeli fedezése) i 

sen felülmulják. 
intézet árnyolda 

S honnan 
ni bizalma a pa 

dalmat követni 

pontositják fekv 

telbank? oly int 
talma által, mi 

tel -biztositéki 
sebb nagyobb 

nása az uj polit 

váltó-műtétekké. 

rányban alkotvá 
hogy normalis 

nem birnak, és 

; om feje hugom ölében , karja anyám nyaka 
körül s lá- 

al ve katdii köded Ah most
 már Istené a dicsöség , el 

udom hordozni töle való m
egválásomat 

És a csillag ragyogott. 

Végre agg öreg lett a fiucskábol, redők lepék az egy 

koron sima arczo , léptei lassu és reszketegek , és háta görbedt 

lön. Egy éjjel ágyában feküdt, gyermek
ei körülte állottak és 

8 kiálta, miként kiáltott volt hajdonában : 

„Látom a csillagot 1** 

„Maghal ! susogák gyermeke
i egymásnak. 

És ő monda: ,„Igen is meghalok. Éveim lehullanak ró- 

lam , mint a köntös, s gyermekalakban emelkedem a csillag 

felé, És oh alyám most halákat adok t
enéked , hogy azt oly 

várakoznak. 
És a csillag ragyog, ragyogó sugári az egykori fiu sir- 

dombjára sütnek. — 

Köonyvismertetés. 

ma gya rT muzeum. Egyszersmind a magyar acade 

mia közlönye. Kiadja Toldy Ferencz. 1856. VI VII. vIII füzet. 

E tudományos folyóirat már hatodik éve hogy él, élete 

szükséges , tanulságos , hasznos; a m
agyar olvasó közönségnek 

becsületbeli kötelessége lenne, mint tudományos haladásunk 

fokmérüjét részvétének melegével mindi
g ujabb mindig erötel- 

el tre ébresztgetni; ámde nálunk a felületes eneyclopo
e- 

ismus csillogó-villogó köpenyébe öltöztetett irodalmi termé- 

kápráztatnak , de hamar elavulnak , még 

ek, mint az érdem szerint dicsért tudomá- 

ny unkák, a mely nek becsét épp az határozza meg, hogy 

nem kápráztatják ugya szemet, de nem is avulnak el, mert 

azoknak tartalmát divatból ki nem mehető igazságok felmeri- 

té sérlő szakavatott, tüzetes tárgyalások képezik. 

an, hogy azon irány vagy inkább azon modor 

birtokkal assimilált, áruvá lett, mint egyb ter- 

a tőkékre nézve is. mint ez egyéb árukia már 

régideje történik, piacz mutattassék ki, hol az 

jam —kész pénz, itt csak másod rendü szere- 

a dolgok alapjára megyünk , szembe szőkik a- 

zonnal, hogy az alku, vásár vagy csepe, kü- 

lönböző czimek alatt történik. Nem kell an- 

gultsággal tartani, mintha a gazdagság való 

sággal abban állana, 

ze van valakinek. Valamint a közpálya akár- 

mely bajnokának hirét és befolyását nigyobb 

csolva, ugy a mai nemzetgazdaság egyik lé- 

vény és érték papirok. Bizonyitja ezt a ban- 

kok természete, melyek igen jó karban van- 

nak, ha egy harmad részben bankjegyeiket. 

kész pénzzel tudják fedezni. Azon intézvények, 

melyek az oeconomiai forradalom vagy pénz- 

hitelbank és ingó hitelbank (erédit foncier. 

lalatok stb. e tekintetben (a jegynek kész pénz- 

ingó hitelbanknak, bizonyos meghatározott kö- 

telezvényeket kiadni, melyek tőkéit tizszere- 

lective) erő kifejlésében, mely minden forra- 

ha jobban tetszik, az erők csoportulása szol- 

gál alapul, minden ma történő pénzügyi com- 

Binatiora. Mi például a földhitelbank ? Köl- 

csönvevő földbirtokosok társulata, kik ösz- 

rentejeinek alkotmánya jánlván azt fel a hitelezőknek. Mi az ingó hi- 

mandite-ben egyesit s nyilvánosan elismert czí- 

me által támogat. Igy van ez a többi társula- 

tokra nézve, minők hajógyár—tengerészeti hi 

zsákmányolja ki. 

elve a kölcsönösség, és eszköze: minden hi- 

tel-műtét átváltoztatása, egyszerü csere vagy 

hogy a legujabb 

még eddig szervezve nincsenek. Eddigelé csak 

oeconomiai gyönge kisérletek , melyeknek 
leg- 

kisebb hibája abban áll, hogy közlátponttal 

a maga körében ugy jár el, 

dalom gazdászatában , minden 

nem volna, ésmintha minden műtét,
 bármi külön- 

bözőleg történjék is, 
birhatna. 

és nem ritkán a bukások. Ideje 

hogy egy kis világ 
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melyet a régi gazdászat föld- 

val inkább áru, menynyrel in- l ! ügy gyorsan vált közjellemet és 
. Természetes annálfogva hogy lesz. A kereskedelem régi szabál 

ések köttessenek. E piacz: a 
vagy tőzsde a tőkék: közép- 
A börzén a tőke papirok a- 
Az érez- vagy hogy ugy mond- 

átváltozásának. Innen van, hogy 

a legtöbb esetben csak arra le b cs megy, hogy a ki tegnap million 
differentiákat egyenliti ki. Ha lehet, hogy holnap levesét sem 

Mind ebből a tünik ki, ho 
menynyiben az, a megváltozott 

lapot focusa, nem utolsó szava 
társadalomnak s a mai pénzügyi életben ama mindennapi elfo 

ha minél több kész pén- 

el teszi, mely nevéhez van kap ezüstpénz s zűken volta 

hitel, s az azt képviselő rész- 
hogy az európai ezüstöt, a chi 
nyeli el. Ez eszme, vagy ha ugy 

menetét tanusitják, mint a föld- 

részvénytársulatok, vasúti vál éreznem meg nem sz ünt 

gen merészek. Igy például az 

rülmények közt (Francziaországban) joga van
 kö- 

S egyuttal ebben fekszik ez kói ezüst bányák, adnak ugyan 

la is. 
van a mai nemzedék e rögtö- 
pir-pénzhez ? Az együttes (col- 

roppant arany menynyiséghez k 

az Ural, California és Austrália 

s még legalább is egy tuczat ar 

szokott. Az együttes erő, vagy 

ő vagyonaikat, biztosítékul a- 

ézet, mely öszpontositási ha- 
nden vállalatot egyetlen com- 

ha egyszerre csak azt halljuk , 

„standard helyett , 

az érték „főképviselője," 

társulatok stb. mindenik, ki-lom bel- és nemzetközi szolgála 

mértékben, az együttes erőt 

Az egyesitett erő: jellemvo 
ikai oekonomiának, melynek 

LAPSZEMLE. 

Lehetetlen fel nem ismerni, 17. Az u 

pénzügyi intézvények ez i- 
k, de egyuttal az is kitűnik , 
és szabályozott folyamatban, nuár 1-n lép hatályba. A törvén 

egy 251 §-ból álló utasitás a pa 

kek számára van mellékelve, 

tosb határozmányait emeljük 
nyitott vagy nyilván tudva levő 
vagy elvek, 
a házasság czélját gátló 

nak, ki egy kiskoru személyel 

ra lépni, továbbá a szükséges 

kezőket: Bécs, oct. 
törvény makihirdettetett. A 

hogy külön mindenik intézet, 
mintha a társa- 

rész solidaris 

ugyanazon jelleggel (ty- 
mnen vannak a gyakori 

nek egymással elkövetett házas 

vényszékileg be van bizonyitva, 

zasságra nem léphet. A 

zatot a jegyesek egyikének le 

helyettese vagy a püspök 

pap előtt két tanu jelenlétében 

gyuljon e chaosban, me- 
és hullámzó tengerének szok 
nyelven mondani, és hogy min. 
utja ugy szabályoztassék , mi- 

ja az üzlet iszapjába ne folyjon, 
vagy vállalkozók pedig ne le- 

öszszehasonlító itészet, mely mértékét a miénknél fejlette
bb iro- 

dalmakból kölcsönzi, némi apróságos kifogásokat tehetne; de 

a közönségnek tudományos mozgalmaink iránt tapasztalható a- 

pathiája még is megbocsáthatlan bün. 

Az „Új magyar muzeum"-nak a nagy Magyaror- 

szágon és Erdélyben alig van anynyi előfizetője, hogy nyom- 

tatási költségeit fedezze. Tehát hét millio magyarból akad há- 

rom vagy négyszáz olyan értelmes , a ki szivén hordja tudo- 

mányos művelődésünk ügyét is! Hogy fogja kivenni magát e 

kiálló adat a magyar irodalom történetének nagy könyvében!? 

Irodalmunkaak legkedveltebb ága a szépirodalom. S u- 

gyan mit tapasztalunk itt is? Azt hogy a versfüzetek , beszély- 

gyüjlemények és regények kelelét igen gyakran nem anynyi- 

fa költői emelkedettség és a kivitelnél művészi szabatosság , 

tehát belbecs, mint inkább a divatos hatáshajhászat , legtöbbs
zör 

a szerző személyes viszonyai határozzák. Arany János kö
ltemé- 

nyei a műtökély fogalmának kiszabására nézve világirodalmilag 

megáltapitott legszigorubb mértéket is megilletik és még is egy 

ezer példányos kiadás évek alatt is alig kél el. Kemény Zsigmond 

regényeinek alapját mély emberismeret, roppant körü
 világnézlet, 

fényoldalait a legsikerültebb lélektani bonczolatok és solid de 

remek composítio teszik és mégis 7—800 példányban nyo- 

mott műveinek egyikét sem láttuk második kiadásban. Aranyt 

sejtik, hogy a legelső magyar költő irodalmunk történetében , 

s műveiben mindenki gyönyörködik, de daczára a , Pesti Nap- 

ló" skülönösen a „Budapesti Hirlap" tározájában me
gjelent szép 

és utmutató ismertetéseknek még mindig nem értik eléggé kö
l- 

tészetének fenséges természetét. Kemény regényeit a könynyen 

emészthető irodalmi csemegékhez szokott izlés, miatt rendesen 

ugy olvassák, hogy a lélektani taglalásokat türelmetlenül át- 

lapozzák s igy nem ismerkedvén meg a motivumokkal , a 

mohón várt és mohón olvasott eseményekben nem 
láthatják az 

élet legszebben viszszatükröztetett igazságait, azé
rt nem értik 

és sokan unják , mint unják Boznak és Thakkeraynak regénye
it. 

Mi következik most ebből? Egy nem éppen ud
varias bók 

a nagy közönségnek ! az, hogy a magyar olvasó izlése még 

ma is fejletlen vagy inkább talán megvesztegetett. Keserü i- 

gazság a melyet – , mordet ut sanet — ki kell mondamunk. 

Hiába szépitgetnök a dolgot, ez constatirozott tény ! 

e némely nagytudományu férfiaink követnek , az Nem csoda hát, hogy a nagy (?) magyar olv
asó kö- 

gyenek olyak mint a boltosok. A politika-oecono- 

mia uj életstadiumba lép, és minden magán. 

elegendők , az uj helyzet uj szabályokat tesz 
szükségesekké. A mostani pénzügyi mozgalom, 

nem felel meg a forgalom és hitel normális 

minden osztályokba elharapódzott, s hogy ez 
a jelen helyzetet fenyegeti. Senki se biztos a 
maga szereneséjéről s e szédelgés anynyira 

vezése véglegesen befejezve még 
Ezek azonban localis bajok. Mi az euro- 

pai általános pénzállapotokat illeti, annak hi- 

ányai mindaddig érezhetők lesznek, mig az 

rad. E szükség okát, több oldalról vitatták 

már a lapok, s majd mindenik ugy találta , 

először, a francziáknál merült fel, s alig mon- 

datott ki, bejárta az egész erópai sajtét. Az 

ezüst pénz hiánya, mint némelyek mondják , 

nem leend átmeneti, de le- és felhullámzások- 

kal, mindaddig fog tartani, mig csak ez 

kereskedő népeknél, az érték főmé- 

rője lenni. Az ezüst-termelés, nem felel 

meg a növekedő szükségletnek es különben 

is, az évenkint tömegesen szaporodó arany- 

termeléssel lépést nem tart. Pé 

33 millio kemény piasztert, de mi ez, azon 

melyről az emberek mit sem tudna
k, vagy a 

rest ereolok helyt, munkabiróbb ke
zekre vár- 

nánák, mint Olancho, uj Granada, Sonora 

stb. Nagyon természetes annálfogva,
 az arany- 

nak ezen bősége mellett, meggondolva, h
ogy 

Európának tengeren túli kereskedése, nehány 

év mulva, minden ezüstöt elemészt
, mert Chi- 

na és Japan, nem bocsátják ki körmeik kö- 

zül az ezüstőt, nagyon természetes mond
om, 

az arany lépett fel mint 

s teljesiti a forga- 

A „Budap. Hirlap" -ban olvassuk a 
követ- 

birodalom egész 

területén lakó katholikusokra nézve 1807. 

következő fon- 
itt ki: Bebizs- 

valamint ragályos betegségek, vagy 

testi fogyatkozása an- 

ánya jogszerü okok a házasságkötéstől a be- 

léegyezésnek megtagadására. K
ét személy, kik- 

beleegyezési nyilatko- 

által meghatalmazott 

zönségnek csak 

vel fenczimzett , 

de szomoru dolog!. 

rom füzete igen tartalmas. 

Nendtvich Káro
lynak , 

nyi társulatban felolvasott, „Természetrajzi pillantá
s Északame- 

rikára" czimú értekezése közöltetik. Ez értekezésben az és
zak- 

ámerikai éghajlat , fanövényze
t, öserdők , szölötermelés, gyü- 

mölcs , 
Missisippi partja , 

gyek Hudson vize 

szehasonlitolag Európa
 , 

: 

fekvése, növényzete
 és faunájával. „A szöl

ötermesztésre nézve 

korut, ki házasságot kötőtt, mig nagykorusá- 
gát eléri, külön kell választani. Oly házassá- 
gok érvényességéről, mely katholikus keresz- 
tények közt köttetik, mindaddig mig a házas- 
felek egyike a katholika egyházhoz tartozik, 
csak a kath. házassági törvényszék itélhet. A 

katholikus házassági törvényszék által hozott 
érvénytelenségi itélet az elválasztás törvényes 
okául tekintendő, s a tárgyalás a házásságot 
védelmező egyén felállitása nélkül vezetendő. 
Az itéletmondás napjától kezdve a há- 
zasság polgári hatásaira nézve elválasztottnak 
tekintendő. Ha a házasfelek közt vagyoni vi- 
szonyaikra nézve egyesség nem létesül. akkor 
a birtokközösség alá eső vagyon , mint halál 

esetében, megosztatik, s a házassági kötések 

szabályszerint megszünteknek tekintendők. A 

törvénytelen házasságból származott gyerme- 
kek, bármi okokon alapuljon a házasság er- 
vénytelensége, házasságiakul tekintendők, a 

menynyiben a szülők legalább egyike mellett 

a házassági akadály büntelen nemtudása szól. 
Menynyiben legyenek az ily gyermekek azon 
vagyon elnyerése alól kizárva, melyet családi 
intézkedés a házassági nemzedék számára kü- 
lön fenntart, a törvényes határozmányok sze- 
rint kell megitélni. Oly házasságot, melynek 

kötésénél legalább egyik fél a kathol. egyház- 

hoz tartozott, akkor sem lehet elválasztani, ha 

a hitvallás változtatása esetében mindkét fél 

nem kath. egyházbelivé lenne. Minden házas- 

ságnál katholikusok , továbbá egy katholikus 

és nem kath személy közt, ha a házasság kö- 

tésekor legalább az egyik katholikus volt, a 
válópert a katholikus házassági törvényszékek- 
nél kell inditani. A kimondott elválasztást a 
papi törvényszék közli a házasfelek személy- 
szerinti hatóságával, s az mindazon joghatást 
eszközli, melyeken a törvényes elválás alapul. 
Ha a kath. házassági törvényszék asztaltól és 

ágytóli élethoszszi elválást itél, a nem kathol. 

fél ez itélet alapján a házassági törvényszék- 

hez a házasság felbontásáért folyamodhatik. 

De uj házasságot nem köthet, mig az elválást 

a maga házassági törvényszéke ki nem mondja. 

állam űgyévé 
vai többé nem 

a börzejáték 

nos volt, meg 
tudja kifizetni. 
gy a börze, a 
pénzügyi ál- 
ez ügyben a 
intézetek szer- 
g nincsen. 

érezhető ma- 

nai birodalom 
akarjuk, tény 

a mostani 

áldául a mexi- 
évenkint 30- 

épest, melyet 
szolgáltatnak ? 
rany-telep van, 

APRÓ IHIREK. 

ő Szüretünk körülbelől lefolyt. Szölögaz- 
dáink, ha az idei termés iránt kérdezzük öket, 

egy hanggal alább beszélnek , mint taval, a mi- 

dön kevesebb , de jobb bor termett. Nem mindig 

pap sajtja. 

ő Szinészeink, városunk várvavárt té- 

li fecskéi, már utban vannak M. Vásárhelyről 

Koloszvárfelé. Nem is panaszolunk hát, hogy 

beh hoszszuk már az esték. 

ő Ropog a tüz, lobog a láng minden 

háznál. Oly hideg van már nálunk , hogy ha 

Bolond Samu, városunk egykori csende örülüe 

élne, bizonyosan „egy pár téli kesztyüű s 

na.64 A legközelebbi éjszakákon konczkeményre 

fagyott utczáink göbbenőiben a sár, s egy né- 

mely utczalámpánk kialudott – a nagy hideg 

miatt. Olajat nekik! hisz az északi égőv lakói , 

például a lappok is halzsirt isznak , mint mele- 

gitő tápszert. 
Egykori nagy szinművésznönk , I án 

torné ( z. Schréder Anna)] méltatlanul elha- 

nyagolt, elfeledett, behorpadt sirját a maros- 

vásárhelyi temetőben kedvelt szinésznönk Priell 

Cornelia pályatársaival fölkeresvén, kegyeletük 

hogy az ezüst 

tait. 

jházassá gi 

ja 
ynek, melyhez 
pi törvényszé- 

rosz erkölcsök 

akar házasság- 
jövedelem hi- 

ságtörése tör- 
egymássa 1 há-jeléül folyó hó 23-dikán fölujíttatták , pázsittal 

és koszorukkal behintették, mely ünnepélyes al- 

kalommal a helybeli tanuló ifjuság megihlető 

szent énekkel, Haray Viktor egy szép alkalmi 

beszéddel, s a nagy számu kisereglett közönség 

Ikésze, ennek 

kell adni. Kis- 

egy parányi kis töredéke viseltetik rokonszenv- 

Mmdományos folyóiratunk iránt; nem csoda , 

Az ,Uj magyar muzeum-nak közelebbrő
l megjelent há- 

Az első, illetőleg VI-dik füzetben 

a magyar királyi természettudomá- 

gabna, a puszták, az Erie és Michigán tavai, a 

az olombányák , az Ohió, az aleghani he- 

és Davenport vannak leirva és ismertetve ösz- 

s különösen Magyarország éghajlata 

az amerikaiak nagyon hátra v
annak — mond a jeles természet- 

udós – s mi meglepő volt, szölöhegyet nem láttam, Leg
több- 

re a szölötermesztésben Ohóban 
mentek, hol azonban szinte 

többnyire csak egy faj van elterjedve, t. i, azon szagos feke- 

te faj, melyet az önológok Iza
bellának neveznek. Zamatja 

kel- 

lemetlen , a pöszmétéhez h
asonló, s a mi szölőinkkel sem í- 

zek kellemetességére , sem 
édességökre nézve öszsze 

nem ha- 

sonlithatók. Megkisértelték 
ugyan atültetni az európai szölőfa- 

jokat Amerikába, de minden 
siker nélkül: egy pár év alatt 

anynyira elfajultak és elvadultak, hogy lehetetlen volt 
bennök 

az eredeti fajra ráismerni.44 Tovább: „A mi a gabnanemeket 

illeti, ezekre nézve is csak ugyan azokat találjuk, melyek 

közép Európában a legközönségesebbek , azon különbséggel , 

hogy rozsot Amerikában igen keve
set termesztenek, miután ott 

felkele kenyeret nem eszik senki. A közönséges gabna csak 

buza, de mi erre nézve feltünöő az, hogy sok helyen, mint 

Jówában is az erős telek miatt téli vetés nincsen
, ha- 

bár fekvése sokkal inkább dél felé van, mint Magyarországé. 
A 

buzán kivül leginkább a tengeri va
n elterjedve , mely ott a Mis- 

sisippi és az Öhió termékeny partjain igen buján
 térem és gaz- 

dagon fizet.t — „Galena körül meglátogatta
m az olombányákat, 

melyek ujabb statisticai adatok szerint több olmot ad
nak , mint 

egész Európa öszszesen. — 
Davenport völgyéhez , melyet a 

Missisippi oszt két felé, termékenységre né
zve csak a legter- 

mékenyebb alföldi vidék hasonlíth
ató , söt még ezt is felt Imul- 

és tengeri rajta ritka bujasággal tenyészik , s mi- 
ja. A buza 



kegyeletes érzelmekkel adózott A magyan szee 

pad hajdani első rangu művésznője emlékénel 

A magas kormány kegyesen engedé- 

lyezni méltóztatott, hogy Török spes 

res és pesti ev. ref. lelkész mint ke 

kesztő, Székács József pesti ág. hitv. e ész 

és tanár, s Ballagi Mór urak 2 mint szer sz 

tötársak „Protestans egyházi és isko 

1ai la p-ot adhassanak ki. Kétség kivül, a ma- 

gas kormánynak ezen közohajtást teljesitő kegyes 

engedélyét az erdélyi protestansok is hálaórzet 

tel fogadják, minélfogva a kis, de lelkes Erdély
 

ből számos előfizetőre számithat a fennevezet
t lap- 

x persiába osztrák katonai expeditio megy 

hem háboruzni hanem szép lovakat hozni 

be. Hason küldetéssel ment egy másik expe- 

ditio Syriába. Amaz becses ajándokokkal is 

fog kedveskedni, többek közt egy Albumot 

Miz a Sah számára, mely a legmagasabb 

császári ház tagjainak s a legkitünőbb katonai 

egvéniségeknek arczképét tartalmazza Kriehu- 

bertől Ez expeditio vezetője Schindlőcker, a 

Syria-arabiaié Brudermann mindketten alezre 

desek; magyar név egyik kiséretébe sem for- 

étel nek külvárosaival együtt 13,800 

öl a kerülete, a mi anynyi, mint 31/, német 

mértföld s a tér, melyet e vonal tojásdad a 

lakban körül fog 8,615,000 négyszög ölel tesz 

g 

MHivatalos. 

Belügy ministeri rendelet oct, 13-ról 1856 ki- 

ható Erdély nagyfejedelemségre, a földteher 

mentes tési kárpotlás kamatja törlesztési 
fizetésit engedményező. 

Ő cs. k. Apostoli Felsége f. é. oct. 

5-ről kelt legfelsőbb határozatával méltoztatott 

megengedni, hogy az erdélyi volt földes urak 

nak urbéri kárpotlási kamat törlesztő 
fizetést adhassanak a mentesitési alapból, 
következő feltétek alatt : 

1. S A cs. k. országos földtehermentesi- 

tési bizottság fel van jogositva, hogy a volt 
földes urak kérelmeire öket illető urbéri kárpot- 
lási kamat törlesztő fizetést engedjen, ha 

a) a megszünt urbériségekérti kárpotlás- 

ról szabályszerü jelentés van beadva és ez az 
elővizsgálatkor további tárgyalusra alkalmas; 

b) ha e mellett bizonyos, hogy a kérelme- 
zö, telleges birtoknál vagy különös szerzői czim- 

nél fogva jogositva van, a jelentés beadására és a 
kárpótlandó jószág jövedelmei ugy a kárpotlási 
töke kamatjai felvételére; és 

e) ha a kárpotlandó jószág nincs birói zár 
alatt, se jövedelme vételére való jogosultság kér- 
dés alatt. 

2. §. Ilyszerű kérelem alapján fel van ha- 
talmazva az országos bizottság, hogy a junius 
21-én 1854-ben a birodalmi törvénylap 151-ík 
számában kiadott legfelsöbb rendelet alapján ki- 
számítandó kárpotlási tökének 1848-ki julius 

1 től 1856-ki jun utoljáig eső kamatjában még 
pedíg 750/, menynyiségben törlesztő fizetésten- 
gedjen. 

Maga a kárpotlási töke megosztása a sza- 
bályszerüleg beadott és az elővizsgálatkor he- 
fyesnek talált bejelentés tartalma szerint állítan- 
dó meg. 

3. §. A 750/, illető kamatból leszámitan- 
dók a kérelmezőnek eddig folyóvá telt min- 
den előlegek, az igy megmaradt hátralék pedig 
a felvételre jogosított kérelmező nevére szóló 
földtehermentesitési kötelezvényekben kiadandó- 
lag utalványozandók a mentesitési alapból. 

A kiszámitott kamat hátralák rész 50 fton 
alól készpénzben csak akkor fizetendő ki, ha a 

dön Fejérvári Miklós telkén, ki itt telep 
geri-szálnak magasságát mértük , azt 14 lábny 
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felvételre jogositott részire kiszámitott kamat tör- 
lesztő fizetés a 300 ftnyi kötelezvényt felül 
nem haladja. 

Ha mindazáltal e rendelet határozatainál 
fogva a felvételre jogositottnak kiadandó kamat- 
törlesztő fizetés nem üti meg az 50 ftot, akkor 
kész pénzül fizetendő ki. 

4. §. Az urbéri kárpotlás kamatjairól kia- 
dandó kötelezvénybeli öszszeg kamatolása az u- 
talvány után következő első kamatidőkor kez- 
dödik. 

5. §. A földtehermentesitési kötelezvé- 
nyekben kiadott kamattörlesztő fizetések annak 
idejében a kamat és töke végleges öszszeállitá- 
sakor, éppen mint a kiadott urbéri előlegek, ke- 
zelendők s e szerint ideiglencsen a mentesitési 
alapba irandók. 

6. S. A kamat törlesztő fizetések megtaga- 
dása esetében a cs. k. földtehermentesitési bizott- 
ságtól szabadságban áll a felfolyamodás a válasz 
kézbesitéséről számitandó négy hét alatt a cs. k. 
belügyministeriumhoz. 

Báró Bachm. k. 

LEVELEZÉSEK. 

székely-Udvarnhely. oct, 18-kán 
Ma éppen nyolcz esztendeje. hogy e kis szé- 
kely városban nem jártam. Nyolcz esztendő ! 
az idő hogy lejár! Ha akkor történetesen ta- 
ugliehnak találtatom, most éppen kiszolgált 
katona volnék, s vagy fölcsapnék egy maso- 
dik capitulatióra, vagy elrugnám bakancsomat 
s oda hagynám bornyum, csákom, fegyve 

rem , - csak egyet hozván haza magammal — 

hűségemet! Hogy is hangzik csak az a 
dal?: „Hazádnak rendületlenűl légy híve, ó 
magyar ! Milyen gyönyörü váriátiokat lehetne 
irni e thema fölött! kivált, ha nem puszta 
szavak nem üres hangok, hanem hazafias 
teltek lánezszemei alkotnák eme nagyszerü 
compositio gazdag tartalmát. Bizony, „szép csil- 

lag a honszeretet. Gyönvörüségesen ragyog. 

Hazám, szegény hazám te! neked...." Jó es- 
tét kivánok – az urnak! Jó estét, viszonzám - 
merengésemből felébredve regy mellettem el- 
haladó polgártársnak. Holmi nagy városi mo- 
dern tudés még apprehendálta volna e szíves 
megköszöntést, nekem azonban, ki különben 
is csak álmodám, a helyett hogy boszankod- 
tam volna fölötte, szinte még jól esett ezen 
kis városi patriarchalis szokás; s egyszersmind 
alkalomszerüleg egész megilletődéssel merült 
föl lelkemben eme keresztyéni fohász: adjon 
az Isten jó reggelt, jó napot és jó estét min- 
denkinek , „kit e föld hord s kék egével 
betakar 

Udvarhely sok tekintelben nem a régi 
vargaváros többé, falai közt a civilisatio é- 
vente ujabb-ujabb hóditásokat teszen. Lakos- 
sai száma jelenleg 4000 lélekre rug, kik a 
kereskedés, gazdászat és ipar mezején elis 
menést érdemlő törekvést fejtenek ki. Utezáin 
élénk mozgalom mutatkozik. Minden pontjain 
csinos épületek emelkedtek és folyvást emel- 
kednek; piaczait, utezáit kövezet boritja, mely 
a kolozsvárival a versenyt minden esetre ki- 

állja; utezái, a mint a szegleteiken függő ma- 
gyar és német feliratu fekere táblák tanusit- 
ják, meg is vannak keresztelve már; egy kö- 
zülök a keresztelésnél éppen Attila nevét nye- 
ré; nem rosz, mert hiszen az ő népe volaánk 
talán? Az egész elnevezésben csak azt szeret 
ném a keresztapáktól, kiket egyébbiránt nem 
ismerek , megtudni: mikép lehet vízuteza — 
vizen és botos utoza — Stockgasse; mert azon 

nal Stockfiseh legyek, ha értlem ezt; anynyit 
azonban tudók, hogy viz - Wasser, meg hogy, 

edett le, egy ten- nagy áldozatba nem kerülne, 
i magasnak talál- le nem vonna. 

valamint ezt a szót „Csikós," azonképpen ezt 
„Botos a világon semmiféle nyelvre lefordit- 
ni nem lehet. Éh, de mit nekem az uteczák 
elnevezése, csakhogy éjjel világitva legyenek, 
– már pedig arról is gondoskodva van, s va 
lahol immár az olajat is gyártják a falakon 
függő lámpákba. Nagyon élénkitik e várost a 
benne székelő közhivatalok és intézetek; a 
kerületi hivatal, kerületi törvényszék, járás- 
hivatal, járásbiróság , földmérőbiztosság, csen 
dőri szárnyparancsnokság, pénzügyibiztosság 
és két főgymnasium; a benne gyakran meg- 
forduló magas állásu egyéniségek s más nota- 
bilitások: a művészet és bűvészet valódi 
álapostalai, s végül mindenféle jövő. menő i- 
degen népei az uristennek. 

Mindezen emelkedést, haladást és moz- 
galmat látva és hallva, öröm szállta meg keb- 
lemet; mert jól esik ám a magyarnak, ha lát. 
ja, hogy saját faja is életének némi jeleit adja. 

Miért hogy örömem pillanatnyi életü éj- 
jeli pillangó. mely a körül röpkedett gyertya 
lángjaiban leli halálát!. . Romok fölött állok 
— a csonkavár sötét romai tölött, és a mu- 
landóságról gondolkodom. Legelsőben is azon 
karjaim között kimult jeles fia jut eszembe, ki 
kevés, de szellemdús költeményei egyikében 
e várról igy énekel: 

Bár gúnynyal épiték 
Büszkélkedve néz rá 
A késő nemzedék. 
E vár, „oly nagyszerű , hogy ha hegy- 

tetőn szabadon emelkednék: leglestőibb ro- 
maink egyike volna Igy azonban, mintha a 
keserü gúny örökös átok gyanánt lebegne fö 
lötte és tanyát ütni látszanék körülte alacsony 
kunyhók közé temetközve romból fölötte az 
enyészet szelleme. Az idegen meszszi földrül 
elvándorál ide meg bámulni e nagyszerű ro- 
mokat, és mi itt hidegen el nézzük , hogy az 

emberi kéz az enyészettel szövetközve, olda- 
lait át meg át furdalja és falait le rombolja, 
a nélkül, hogy legalább egy hű rajzát, egy 
szöglet kövét vagy egy János Zsigmond fej- 
delmi és családi ezimérét az enyészet körmeil 
közül kiragadni sietnénk Pedig hiszen, ha 
nem csalódom, e vidéknek is volna régi- 
ségőre. 

A nap éppen haladójában van; vég su- 
gárai biborszinre festik e romok ormait . 
hanyagságunkon még a kő is elpirul. 

Czekendi. 

Erzsébetváros, oct. közepén. Ügye 
im ez előttem mindig kedves városba vezet. 
tek, melynek jelenét barátságos vendégszere- 
tő lakói, multját pedig egy félig romban lévő 
várkastély az Ápali fejedelmi család őskastélya 
teszi emlékezetessé. — 

Ezt Apally Gergely, Zápolya János Zsig- 
mond udvari tanácsosa épitteté a 16 dik szá 
zadban, s bárha rajta utó épitkezések is tör- 
téntek, az akkori styl részint a még fenn álló 
antik épületekből részint a romokból jól ki- 
vehető — 

A fő épület még teljes épségében áll 
homlokzatán viselve az épittető nevét ezimeit, 
családezimerét, s az épités korát; a termek 
kényelme, melyekben amaz országbirói csa- 
lád egykor virágzott, mely országunk utolsó 
önálló fejdelmeit szülte, még a jelenkor igé- 
nyeinek is nagy részben megfelel. 

Most e terméket a kerületi 
kozza, a derék Svarz Károl 
úr vezérlete alatt. 

hivatal la- 
y kerületi főnök 

E termekben láttam egy óriás döblöczet, 
mey a régi Apafi-kertben termesztete 
megméretve 185 fontot nyom. 

tt s mely 

sem a „Muzeum" méltóságából Se 611.) ,S 
si Archeológic 

Egy barátommal voltam ott, 
jó humoru mint curiosus az effélék körül; mi- 
ért is ő első feladatának vélte az onnal a fenn visztelt, tekintélyes döblöcz sulya által saját e- rejét megkisérteni. 

Átölelte annak nagy terjedelmét 
sikerült is felbillentenie, a mint sik levén héja, kezéből kisiklott, az erőmüvész hátra tántorodva, egy érezfütőbe ütközött, melynek tetősombja legördülvén, a két tökön .va engedelmet kérek, tisztelt barátom fején 

ken roet emtkempk vágolt, meln yes következése. csakhogy a döblőcz a felemeletlen maradott, mert ez egyszer a hivatalos szobában nemhi. vatalosan — kaczagtunk.— 
A derék kis város 

sokat épült, a forradalom 
szenvedett, tán a vasút 
ismét fel fog virágozni.. ad 

ki szintol 

s már 

ujabb korban nem 
viharjai közt sokat 

megközelitése által 
ná isten! 

r..l 

N. Szólóős, 
meg midőn az iparos 
járok; derék, ámbár 
pitkezésők , s háztartá 
kel ellátott s csak ne 
tü kőépületek, né 

Mindig kedves érzés lep. 
szász nemzet falvaiközt 
többnyire egyhangu, é- 
suk csinja, a kémények- 
m mindig cserépfedélze- Hrk épszorgalomra, s azon nyu- galmos biztos megtelepülésre mutatnak, mel eléggé jellemzi a szász föld öspolgári, s feu- alsnt tde jellegétől ment helyezetét.— ajjon miután Érdély minden népe fel- szabadult el fog jönni az idő , hogy megyei falvaink is megcsinosbuljanak s levetkezzék a 
y a nép régi nomád é- 

zon rondaságot, mel 
letére emlékeztet? vajha elérné egész Erdély a szép épitkezési csin azon fokát, melyel a szász s még a székelföld is méltán kérkedhetik. Kihaladtam N. Szőlösről, s szemem egy karcsu, egy buzogány szerü téglaoszloponáálla- podik meg; mit jelölhet ez új emlék? vala- mely új eseménynek kellett tán itt történni, miután régi csatatéreink, Goroszló, Schellen- berg, Barczaság Szentimre tére, sat. mind emléktelenül zárják a föld porai közé dicső őseink elveszett hamvait.— Itt esett el Ke- mény János Erdély fejdelme midőn vidám la- komája közt az ellenség megrohanta.. E bu- zogány oszlop az ő végviadala helvét jelőli.. 
de nincs rajta egy felirat, egy sor, mely az 
utast amaz eseményre emlékeztesse. 

A közelebbi zavarok közt a régi, ehez 
hasonló oszlopot lerombolák , azomban a köz- 
igazgatás dicsőségére az ujból felépittetett. 

Bár minden csatatéreinket egy ily egy- 
szerü téglahalmaz jelőlné, mily kedves utba 
igazitásul is szolgalna az az utazóknak, fő- 
kint ha bármily kis kötáblába oda metszetné 
azon csaták vezére nevét, mely fölött egy ily 
egyszerü emlék virasztana. 

Kivergödtem a segesvári országutra, 
sereg csodás alaku szekérrel találkoztam , 
izraelita fogatai, ki az országutra köhalm 
kat, prismát hordani vállalkozott, 
ma 10 pft. csak e vonalon már 
keresett, egy órane 
k 
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egy 
egy 
azo- 

minden pris- 
9,000 pftot 

gyed a Küküllő, honnan a 
övet hordja. Miéri nem vállalkoznak ily dol- gokra a közellévő községek, mily szép pénz- alaphoz jutnának csekély fáradságért ? 

KÜLFÖLD. 

A ,Moniteur" magyarázó czikke a n 
lyi kérdésben következőleg hangzik: 
A béke megkötése után a Párisban ösz- szegyült congressus első teendője volt annak tar- tósságát biztositani. E szándékkal a teljhatalma- zottak az európai zavartámadások (perturbations) elemeit az egyetértés és az államok függetlensége tiszteletének szellemében megvizsgálták. A belga 

ápo- 

ijentia S. Serip turá, Isagogicá i á.". Blasiu. 18p4 s gogicis Ermenemicá, tuk.6 — Imé, egy kis tanulságos mutatvány ez értekezésből , 
Illésházy 

István nádor élete"t Podhradczky Józseftől, 23 lapra , 
terjedő , okadatolt és igen érdekes értekezés, melynek vége 

melyet a szerző folytatni igér. Utánna következik 

a következő fűzetben. Classica literatura rovatban az Iliász II 
énekének Zombory Lipót által dolgozott műfordítmánya kö- 
zöltetik , az irodalom rovatban pedig magyar könyvészet. A 
muzenm tárczájában tudományos levelek vannak gróf Kemény 
Józseftől Mike Sándorhoz, Benkő Józsefet és a Hóra-világ i- 
rodalmát ílletők. Végül historiai forgácsok. A füzelhez csatolt 
„Magyar academiai értesitőben" Frivaldszky J. értekezését vesz- 
szük Magyarország és Erdély édesvizi és földi puhányaí- 
ról. Ezután kivonat következik Kubinyi Ferencznek ,„Emlősök 
és hüllők maradványai a beremendi csonttorlatban" és Győry 
Sándornak „A büvös négyszög" czimű akademiai előadásából; 
továbbá historiai egyvele; Podhradszky Józseftől, régészeti a- 
dalékok Kiss Ferencztől; legvégül Nagy Iván ismerteti Ujfalvi 
Imre XVI századbeli szótáriró munkáját. 

A VII, és VIII-dik füzet egyszerre adatott ki. Tartalma: Az 
emberiség eszményi kifejlődése Győry Sándortól ; Illésházy István 
nádor élete Podhradszky Józseftől; könyvészet; a pozsonyi kró- 
nika Knauz Nándortól; historiai forgácsok Róth Károly és Ka- 
zinczy Gábortól; Sz. István Király keltős keresztjéről mint az 
ország czimeréről erítica-historiai értekezés Podhradszky Jó- 
zseftől; Bon Alajos jelentése Magyarországról 1519-ből, Wen- 
zel Gusztavtól; a zsidók biostatikai viszonyai Glatter Edvard- 
től; legvégül academiai tárgyalások 1856 jun. - martiusig. 

Ilyen, s ezekhez hasonló , becses és tanulságos czikkek 
leszik egész éven át tartalmát az ,U. m. muzeumt-nak, mely 
A nem csalódunk , kis bérczes hazánkban is, igen kevés, de 
aránylag több előfizetőt számit, mint a nagy Ma- 
gyarországon. Vajjon a közönynek, amelyel e folyóirat iránt 
a közönség viseltetik, nem szolgál-e egyik okául az , hogy az 
olvasó it ott, néhol pedig egész lapokon át német vagy latin 
idézetek és oklevelekkel találkozik ? Vajjon nem számithatna-e a 
kiadó nagyobb körü olvasó közönségre, ha derék vállatát az 

eknek magyar forditásbani közlése által igyekez- 

Turul. 

—olon 

Erdélyi könyvészet. 

(Folytatás.) 

54) Merepeis „Templom, Pap és né p Egyházi 
beszéd, melyet a külvárosi ev. ref. egyház fölszentelése alkalmá- 
val mondott Herepei Károly, vizaknai ref. lelkész 1831 october 
18-én. Kolozsvárit az ev, ref. tanoda nyomdájában. 

55) Méhes Sámuel emléke. Kolozsvártt 1852. 
Nyomatott az ev. ref. tadoda betüivel. 

56.) Leitner: „CGeschichte der Wiener-neustádter Mi- 
litair-Academie" von Ch. J. Leitner von Leitentreu k. k. Major. 
Kronstadt 1853 8-r. 

57.) Kassay Adolf: A 
rást és birói illetőséget tar 
lyok Erdély nagyfejedelems 

polgári jogügyletekbeni eljá- 
talmazó törvényhatósági rendszabá- 
ég szúmára. Kolozsvártt 1853 8-r. 

58.) „Estraktu din Geografia Univorsala: Blasiú 1853 8-r. 

59 )Perlaky:, Egyházi beszéd, melyet Nagy-Boldogasz- 
szony ünnepén, aug. XV. 1854. a kolozsv. r. k. akademiai 
szentegyházban tartott Perlaky László, kegyes rendi áldor, 
szép művészet. és bölcsészettudor, a helybeli r. k nyilvános 
nagy gymnasiumban tanár. Kolozsv. 1854 8-r. 

60,) Herepei: „A maga apostoli hivatásának 
megfelelő főpásztor." Haálotti beszéd, 
ev. ref. püspök, kir. tanácsos , főtisztelendő ,meltóságos An- 
tal János úr vortszteletére tartott gyászünn epély alkalmával idegen szöveg 

nék népszerüvé, közkeletüvé tennit? Ugy hiszszük ez sem 
a kolozsvári belvárosi nagy templomban aug. 27-dikén 1854. 

Brassovu 1854. 8-r. 

lozsv. k. 12-r. 

biiu. 1854. 8, 

melyet erdélyi 

lozsv 

62.) „Catichisu bogatu erestineseu. Sibiiu 1854. s. 
63.) Teologia Dogmatica." Sibiiu. 1854. 8-r. 
64.) „Mineiul lunei lui Sibiiu. 1851. Fol. Mráu Atiá om. fe, 
65 ) Gaspar: „C 

mára, melyekkel esalddok Msébb srmekel szá- 
8 lára, 1 és kisdedovóknak kedveskedik ás- pár János nevelő. Második javitott nagy ezáverésetáegék és két színezett képpel bővitett kiadá á 

s lezett adás. Kolozsvártt. 18: Özv Barráné és Stein sajátja. 8.r. artt tó 

ée Személyzet és 
vos - sebészi intézetben Kol 18504. 4r. vgloz 

rende a közleczkéknek az or- svártt, 185%, iskolai évre. 
. 

67.) Abecedariu Nemti atru hólere 
pulare." Sibiiu, 1854. 8-r a ese eentra Sehölere Po- 

68.) Bucoav na pentru invatiatura i 18og. P invatiatura prunciloru." Sibiiu. 

69) vElementa di Linba Romana.. Blasíu. 1854. 8. 
70) ,Crestomatia germana , pentru classi elementari 

szinházi emlékk 
71.) „Nemzeti önyv 185 

72.) Marcu Aureliu Philosop. 

73.) , Számitó 
ártt 1854, 8- 

Mondott Herepei Gergely. kolozsvári első pap 8-r. 
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kormány a menynyire csak lehet meggátlá
 sajtó-[ményét m 

ven 

ja tévedéseit. Görögország buzga
lmat mutatott a látszanak; az levén meghagyva Breniernek 

congressus tanácsadásainak figyelembevételé
ben, ksrandék é ne i 

Róma es más olasz államok elismerték a szelid- ely szándékosan a kiegyenlítés némi alapo 

ség és javitások időszerüségét. Csak
 egyedül a há- 

szág barátságos tanácsait. A nyomasztó rend- azoBe 

sznbalyok, mekrekt a nápolyi igazgatás régóta a
 ek zsh gongressne nelkül 

kezel, veszélyeztetik az európai rendel, Olas
zor- tehet a király engedményt, s erre nezve a 

szágot izgalomba hozván. Egy ily helyzet veszé- , lorszá kert nagyr 

lyeiröl meggyözödve Franczi
a- és Angolország orosz császár sajátkezű levele is. 

mány szemeit behunyta, inkább végzetteljes pá- nyolva a nápolyi király 
kényes helyzetét s hog 

lyáján akart maradni. A rosz fogadtatás, melyre irányában ol
y nagy kimé 

mindkét hatalom igazolt észrevételei találtak , a sotiak s koronája méltóságát tüszteletben tart- 

kétely, melybe szándékaik tisztasága vétetelt, ajják, azt adja neki tanácsul, hogy tegyen né 

sértő hang, melyen üdvös tanácsaik viszonoztat-[m
i engedményeket, s mint legfontosabbat a- 

tak, Nápoly makacs vonakodása többé a hatal-[jánlja a kabinet oly módoni változtatását, 
hog 

maknak nem engedé meg a barátság
os öszsze- 

költetések fentartását. Egy nagy hatalom s
ugalla 

tainak engedve, a nápolyi kabinet első válaszá- 

nak hatását gyengíteni ügyekezett. de az enge- 

dékenység e látszata csak azt mutatja
, hogy Ná- 

poly az érdekeiről Angol- Francziao
rszág részé- 

röli gondoskodást tekintetben venni nem ki
vánja. 

en, — az angol, s ezt nem mindig lehetn 

feltartóztatni. Azért azt ájánlja, kérné fel 

reményéből van kitüzve. Igaz hogy a nápolyi á i czi 
y an kitüzve. ls s polyi által igyekszik a maga jelentőségét éreztetni. 

austriai törekvés mellett — minek az eddigisi- 

zint köszönhetni – sokat tehet az 

: e 
ha csak 

bölcs tanácsokkal , melyek azonban félreértettek, ugyan való az „j. B." párisi levelezőjének egy 

remélé azokat megsemmisiteni. A mnápolyi kor- ilyes levél iránti tudósitása. II. Sándor méltá- 

tanusitanak a nyu. részvételre, s mely kérdésekkel kelljen foglal- 

agok a nyugotiak is heven ápolni tudnak megegyezni, mint ez az utóbbi értekez-[kormány közti bizalmat szétdulván, két oly nem- 
letek előtt történt. Ánglia , mely a keleti hábo- zetet szándékozik elidegeniteni egymástól, me- 

ogy egyelőre csak Rómába vóuuljon, s e ruban inká 
é el 

hogy egy jon, ruban inkább csak másodszerepet játszott, most lyek szövetsége mégis a világbéke legjobb biz- 
e ö. 

Sa békefellétek szoros magyarázatának sürgetése tositékát képezi 
— A Nápoly iránti „Moniteur czikkről 

király a congressusnak illetékességét ez ügy-F 
4 ol tő anczia- s Angolor- y a sressusna sséget ez Ugy- Francziaország so ékeny k ranczia k 

polyi udvar veté el fönnen Francz g bol nem iemleri és azon nagat képviselet- a a ág sokkal engedékenyebbnek mutat-a franczia lapok hallgatnak, mint illő és 

ja magát az orosz igények iránt. Mint legujab- szükség: de az angol lapok a franczia udva- 
ban hirlik , a valódi conferentiát megelőzöleg ri czikket anyagul használják politikai elmélke- 
egy elő-értekezleten fognák megvitatni a függö désekre, söt Napoleon iránt nem igen kedvező 
európai kérdéseket, s e végre gr. Kisseleff, b. érzelmeik kiöntésére is. „Barátságos szakitás"- 
Hübner és b. Hatzfeldt váratnak Compiegnebe nak nevezve a nápolyi patvart, ez és több éle 

Napoleon császárhoz. Ez előértekezleten állapit- czes megjegyzéseik által adhattak okot a fennebbi 

nák meg : mikor nyittassék meg maga a való-erös megrovást tartalmazó, oct. 24-ki hivatalos 
di értekezlet, kik hivassanak meg az abbani czikkre. 

- A „K. Z."tnak egy levelezője tudni 
akarja, mikép Brenier parancsot kapott még- 

A madridi hivatalos lap végre köz-egyideig állomásán maradni; kilátások volná- 

hirré teszi a rendeletet, mely az 1851-ki con nak arra, hogy a nápolyi király engedményeket 

v cordatumot ismét teljesen helyreállitja, meg egy teend. Egyébiránt mint irják a „Times-nak, ő 

s 

v 

y 

kozni. 

a nyugotiakat kielégitse , kivált ha Satriano másikat, mely a jószágeladási törvényt tökéletes két sziciliai felsége tudja, vagyhiszi hogy az egész 

hget nevezné ki elnőkül. Az orosz császár ar- felfüggesztését kimondja. A jezsuiták viszszahivá-[csak 
tréfa; s még mindig enyelgő hangon be- 

ra is nerelszteti kerlolt hogy egy sa még az O'Donnell-kormány végnapjaira esik. szél a szövetségesekről. A szabadelmüek-gya 

engesztelhet a ség esbe rszá 
gesztelhetlen ellenség van lesben országa el- Az uj miniszterium jelentései szembetünöleg el- nus szemmel nézik Francziaország eljárását. 

e ütnek az előbbi kormányéitól rövidség s határo- - Madridból irják, hogy az absolutis- 

a zottság tekintetében. Nem szükség hoszszason tapárt diadallal halad előre, s hogy Narvaez 

franczia császárt közbenjáróul, mint ki a leg- zni 
óbbi idő ezpenl leg magyarázni s mentegetni oly dolgokat, melyek minden pontban enged. Meg nem magya

rázható 

utóbbi időben s jelesen a párisi congressu- himezés, igazolás által é gvara s 
: imezés, igazolás által éppen nem lesznek ked- hogy e ha jthatatlan ember ugy hajol s igy 

A halogatás többé nem volt lehetséges. A
 diplo- M eselves ég [ölviágorult mérséklő 

y eszélyes és fölvilágosult mérséklő sze- vesebbé. Közelebbről a juliusi
 események folytán a nyakára üldek Kérdés, vajjon imni lenne Nar- 

matiai öszszeköttetéseket Nápolylyal, melyeket eeét ie 

oly méjjen megsértett, félbe kelle szakitani.
 E fel- I k elítélteknek adott amnestia jó hatással volt. Kris-vaezből, ha megkisértené ellentállani a király- 

ügyeibe, se ellenséges tényt nem képez. Azon-binettel, s elutazásáról még nincsen szó
. Bre- 

ban a nemzetbeliek biztonsága mindeneselre a ha- nier is oda van utasitva a franczia kormány- 

jórajok egyesitését kivánja. A nápolyi vizekre a tól, hogy ha csak lehet további értesitéseket 

szágainak lezárolása meg van semmitve. rint választá. 
- A diplomatiának a neue nburgi rova- —sStambulból irjákoct. 17-én: Az isme- 

lista foglyok megszabaditására lett léptei kö-reles Chursid pasa, ki mint Guyon tábor- 

vetkeztében a sváicz szövetségtanács kész am-nok egykor forradalmilag szerepelt, itt chole- 

fották nem küldetnek, hogy téves magyarázatra szerezzen, mielőtt végleges határozat
ra men-estia iránti ajá 

nestia iránti ajánlatot tenni a szövetséggyülés- rában meghalt s az angol katonai sirkertben el- 

ne adjanak ok t. E rendszabályban semmi fenye- nének. 

gető nincs, és semmi fölbátoritást nem foglal ma-
 

és valódi érdekét felfogja, a két hatalom sietni 

rencsések lesznek közeledésük által Europa nyu-
 

galmának uj zálogát adhatni." 

38 szándékaik iránt nyilatkoznak a nyugoti ha- 

talmak, az önuralkodás és mérséklet ritka pé
l- 

dáját mutatja. E mérséklet és figyelemteljes 

eljárás a nápolyi király irányaban még foly- 

vást remélnünk engedi ez ügynek mielőbbi 

békés kiegyenlitését. Párisban e eczikk valóban 

megnyugtatólag hatott s annak engesztelékeny 

hangjaiban megerősítését födözik fel ama hir- 

nek, hogy e világhirü demonstrationak
 nagyobb 

a füstje mint tüze. A közel kialkudhatás re- 

— A határszabályozási bizottmány teljese 

felbomlott a nélkül, hogy a Bolgrád és kigyó 

sziget körüli nehézségei legyözte volna. A Du 

H 
Gratz marczius 11-kén 1856. 

Cs, kir. törvényszéki Elnökség ey (1—2) 

GonpNvER 
pesti férfi ruharaktára 

vizsgáltam. 
Gratz marczius 11-kén 1856. 

ellátva a legutolsó divat szerint szabott, kü- 

lönbféle kelméjü, s kisebb nagyobb áru, őszi joknál, 

és téli öltönydarabokkal, e követke
ző novem-tok, o 

beri vásár folytán (a báró Józsika-ház alatt, 1. pftos nyalábban , 

Lázár boltjában) a közönség szolgálatjára ál gyütt, csupán a következő helyeke
n kapható 

, vendéglőben , Spittelberg Stiftgasse 100. sz. 

(6 BIZONYITVÁNY. c1 Brassóban Stenner Fr., 

Bukarestben Roth Károly, gőzhajó- 

Alólirt ezennel bizonyitom, hogy a Wé- zási első agens urnál,, 

ber Károly féle csuz-vászon (Budán Ma
y Emil 

löczsim alatt) melyet huzamos ideig
 használ- 

tam, oly jeles hatásu volt, miképp, évek óta 

tartó csuz fájdalmaimat, melyek mind a két keres edésében; 

lábom használatától tökél
etesen megfosztottak 

Lugoson Sehüssler A 

volt most már anynyira, enyhültek, hogy bot 

náélkül is képes vagyok járni. 

Gratz marczius 11-kén 1856. 
Sitto Miklós, kocsigyártó. 

A marczius 11-kén 1856-ban 1426 szám reskedésében 
, - 

alatt irt jegyzőkönyv alapján ezennel bizonyi- Sz Régenben CGuggenberge
r Gyula. 

datik, miképp a fennebb
i bizonyitvány a kialli. Szetenben Sehnmeider J. F. ,, 

tó úr akaratja szerint lőn 
szerkesztve s általa 

játkezüleg áláirva. 

sjálkoz tőr városilag kirendelt járásbiró- 

tárában a kigyóhoz , 

Mohácson Kögel And. 

M. Vásárhelytt Fogarasi Demet. 

N. Váradon, Miechel özvegye és fia ke 

Az „Ind. B. livornoi levelezője sze- 

gában azokra nézve, kik a nápolyi trónt meg a-lrint: leirhatatlan feszültséggel várják ott a ná- 

karják renditeni. Egyébiránt a menynyiben a ná- polyi 
hireket, s nem képzelhetni minő izga- 

olyi kabinet a helyzet helyes méltánylására tér tottság uralkodik közép Olaszországban; egyet- 

len szikra elegendő lenne iszonyu gyuladást 

fog a régi öszszeköttetéseket viszszaállitani ssze- támasztani. Turinban egy sereg ángol dip- 
lomata van öszszegyülve. Russel és Malpres- zon biztosítás, hogy az igazságos

 panaszok te-ennel küldjük cserepéldányunkat. 

bury b ott ak még s a k Mintót kintelbe fognak vétetni, tüstént megnyugtatta =gvas pennáju" pesti barátunknak. Eh 

E hivatalos czikk első része kétségkivül k selyke köl nasy aer 1 ek ansol öket. 

heves hangulat szinét viseli, de végén csattan e
 keye vávdlny tdakakka met 

az ostor, s a czikk utórésze hol tetteik s te- 5me- 

stor- lyek a rosz idő elől derültebb tájakra utaznak. 

IRDETESEK. 
Alólirt bizonyitom, hogy a csúz-vászon 

hatását Sitto Antal urnál, orvosi figyelemmel 

ályai s. 
- 

Klager vaspályai orvos. tu csemege tányérait; a legujabb és megle- szonbérb 

Ezen, minden köszvény- és csuz ba- pő szépségü, bel és külföldi porczellán , lu- 

ugy a görcs, orbánez, tag : dagana- xus és fantasie tárgyait, nagyszerűü válasz- 

ldal nyilalásnál gyorsan segitő óvszer, tással; minden alkalomra és kivánságnak meg- 

használati utasitással e- 

hel Kolozsvár, belső közép utcza 462. szám. 

Bécsben az arany Elefánthoz czimzett Szenkovits Márton 

t fi 
. 

- 

eze s e v svSze 
Kolozsvártt, dr. Pataki Dániel piacz sor 6. 

Debre ozenhemnBermeaFer gyógyszers 
Taufer János es 

a sz házánál lévő ujabban etazekt s választé- 

"ja, hogy kész férfi ingek, lábravalók, női in- [czák, jó szerkezetü 

időben kaphatók. 

Szegeden Gál és Vogel kereskedőknél 

Temesvártt Kraul János diszáru , mu háznál négy pej mén- együtt, vag 

Ujvidéken Mjlikovits Dobrosz. keresk. ként a tulajdonos Detegeskedése miatt- eladó. 

Vásárhelytt Mészáros orvos urnál. = Értekezhetni ugyan ottan a tulajdonossal. 

nek azon feltétel alatt, ha a porosz kormány is temeltetett. 

elismeri Neuenburg függetlenségét. 
Rómából f hó 16-ról irják , misze- 

rint az ott helyörködő svaiczi ezredeknél elége- 

detlenségi nyilatkozatok fordultak elő, melyek 

okául azonban a fegyelem kezelése szolgált. A- 

Nyilt posta. 

Az „Ausztnria" czimű népgazdászati és 

statisticai folyóirat, valamint a „Kath. Christ 

czimű egyházi néplap előzékeny szerkeztőségének is 

bien!? .... 
... urnak Thordán. Köszönet becses köz- 

remunkálásáért! Tiszteletpéldányát megrendeltük. Béi- 

mentetlen leveleit elfogadjuk. 

LEGUJABB POSTA. 
Tintás. Czikkét mielőbb közölni fogjuk. Le- 

n gyen szabad további levelezésre is kérnünk. 

- A ,„„Moniteur' oct. 24-én következő tar- =y - Bécshen. Önhöz egy „tar t a 1 mas le- 

. 
A gy 

talmu jegyzéket közöl : Bizonyos idő óta külön- velet utasitottunk. 
E...... s és C. J. uraknak. Becses dolgo- 

nafejedelemség szervezésére kiküldött bizottmány bö
ző angol lapok gyülöletes rágalmakat terjesz- zataika

t mindig a legnagyobb örömmel és köszönet- 

is oszlófélben van, mint másik társa, egy szeren-[tenek a franczia kormány ellen
. Ismerjük a tisz- lel fogadjuk. ll 

csésebb congressusra hagyván ügyeik végeldön- teletet, mely a sajtószabadságot Angolországban 

tését. E congressus egybegyülése azért sem tör- környezi. Azért
 midőn mi annak áthágásait meg- ; , á 

ténhetik oly hamar , mivél a nagy hatalmak a ki- emlitjük , csak az angol nép józan felfogását a- Tulajdonos és falalős szerkesztő : 
BERDE ARON. 

válóbb kérdések ala pelvei felett még eddig nem karjuk felhívni oly rendszer ellen , mely a két 

gi r ci 
peorczellán edények gyári áron. 

Alólirt ajánlja ujonan nagy meny- 
nyiségben érkezett, különféle finom por- 
ezellán edényeit, u: m: a legelegánsabb A nagy sármási határon levő Gyergyó és 

asztali- theás- és kávés teritékeit, dús változa- Lárga név alatt való hodályok jövő 
évre ha- 

e kiadandók. Értekezni lehet felálök 

N. Sármáson gazdatiszt S z a b ó Dávid urral. 

EHirdetés. 

felelendő. ct8) -) 

Mirdetes. 

KovácS PÉTER esztergályos mester 
(T9) e 

kosan fől szerelt esztergályos művei raktárát 
e ., 

Kolozsvártt Wendler örökösök vas a p 

el ea rökesök vae NTGx PIA ajánlja a t. ez. közönségnek; hol mindenféle 

szivar és dohányzó tajték pipák, s ezekhez va- 

czímű kereskedése Kolozsvártt jelenti, hogy a ló finom borostyánkő s más anyagokból ké- - 

Miskolczon A. Spullar kereskedésében jövő télre fonni való finom lennel és kender- szitelt szopokákkal ellátott valódi török cse- 

lovábbá: séta és halász pál- 
csapok, sakk ládák , a 

gek és hálóreklik nagy választásban minden legújabb minták szerint készitett női varró 

asztalok, selyem, pamut teker
öők, ruhafogasok 

C?) 
C-3) illendő áron kaphatók; végre elfogad meg 

,lrendeléseket mindennemü, e
sztergályos szak- 

Kolozsvárti balsakzepulazáa ketae, hoz tartozó művek elkészitésére és kijavitásá
ra 

rel ujonan elvan látva. Egyszersmind azt is tudat- resznyefa szárak
; 

- 

ság I. osztályától. 

Stein Jánosnál Kolozsvártt megj
elent s minden 

könyvárusnál kapható: 

k ERDÉLYI TÖRTÉNELM
I ADATOK, 

szerkeszti és kiadja gróf MIKÓ IMRE. 
2. kötet 3 ft. p p. 

ERDÉLY NEVEZETESEBB CSALÁDAI, hdl ni 

irta KŐVÁRI LÁSZLÓ 30 fametszvénynyel
. Ára 3 ft. 

FRzgzAnó nCHARD 

lTll 
3 kötet 3 ft. 

eotia ogyano
tt kapható: 

magyat irodalmi csarnok és időszaki szemle. Kiadja TÖRÖK
 JÁNOS m. acad. 

tagja. I füzet. előfiz. félévre 5 ít egész évre 8 ft. 

RTÖNELMI EMLUEKEK. 

ol 

c SZABÓ RICHÁRD, 

WŐvHELA A. 
egy kötetben 1 ft. — 

Jókai Mór. TARKA ÉLET 2 fi. - 

Garay János. Szt. LÁSZLÓ 2 köt. 3 ft. — 

Brassai Samu. CRITIKAI LAPOK első f
üzet 36. kr. 

ARCZKÉP-ALBUM24 magyariró arczképével, szá
mos 

életirással és mutatványokkal a költök mu
nkáiból 3 ft. – 

' aS Figyelmet érdemlő és a m
agyarosan irhatás módjára vezető mu

nka 

A MAGYARNYELV SAJÁTSÁGAIRÓL
 

irta Gyergyai Ferencz. 

noda betüivel 1806. Ára 50 kr. p. p. Kapható Kolozs- 
y a magyar és erdély-országi könyvárusoknál. 

(s 

Kolozsvártt az ev. reform. fő ta 

vártt Stein Jánosnál, ug 

(25) - : a=3) 

a FIGYELMEZTETJÜK gazdáiuka
t, hogy a legjobb - Vajda Dá- 

niel- féle sürmérőket(aráometer) a must próbá
ra, b. farkasutcza ő4 sz. lehet kapni. 

——— 
János erdélyi fejedelem önélet irása 4 ft. — —— 


